Bonjour,
Comme je ne parviens pas à entrer dans ton écrit pour le modifier directement, voici ce qu’il convient de mettre :

SUMMARY, seconde ligne, écrire pharmaceutical <(avec un c)
PROFESSIONAL EXPERIENCE <(sans S)

TRAINING :
Ligne 2010 : à la suite de Arts & Crafts Engineering School et à toutes fins utiles, il serait sans doute souhaitable de rappeler entre parenthèses l’appellation française (Arts et Métiers ParisTech – ENSAM)

Ligne 2012 : Two-year intensive preparatory courses (Classes préparatoires) to sit competitive entrance examinations to the “grandes écoles”.

Je sais, ça fait un peu long, mais il n’y a vraiment aucun équivalent satisfaisant à nos prépas aux grandes écoles.

NB preparative n’existe pas (c’est un barbarisme, beurk !) et prep school ne concerne que les prépas américaines. 

Quant à preparatory school, cela ne concerne malheureusement que les écoles primaires britanniques !
SKILLS :

Ligne English : Able to hold a technical conversation and discuss without hesitating
OTHER DETAILS plutôt que AND ALSO…
Driver’s licence <(avec 2 c)
…mountain biking <(puisqu’il s’agit d’une activité)
